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scheiden, si(Jller weisen aber dahin die Handsclll'iften, denen die
brevis annotatio des Johannes vorgesetzt ist. Die älteste von
diesen scheint (Jod. Laurentianus 47, 34 zu sein, der nach dem
Bandinischen Cataloge (II 421) dem XIV. Jahrhundert angehört,
eine Angabe, an der wir nicht mellr mit Keil (cd. mai. p. XIV)
zu zweifeln brauchen, da nun die Ueberlieferung der IH. Klasse
in Italien feststeht.

Was das Alter und die Herkunft dieses Zweiges der Ueber­
lieferung angeht, so stellt der Text der IH. Klasse dem der voll­
ständigen Handschriften allerdings nahe, doch ist an eine Ab­
leitung aus einem Exemplar der letr.teren, die man angenommen
hat, schon deshalb nicht zu denken, weil die scllOn im Arclle­
typus der vollständigen Handschriften vorhandenen Liicken llier
fehlen. Wir haben also eine besondere Ueberlieferung, die über
den Ursprung der vollständigen Codices (IX. oder X. Jahrhundert)
hinaufreicht und trotz vieler Entstellungen und Mängel doch
manches aus dem beiden Klassen gemeinsamen Archetypus be­
wahrt hatte.

Im Zusammenhange damit mag auf die ältesten Spuren einer
Pliniusüberlieferung in Verona llingewiesen werden. Im X. Jahr­
hundert bat Rather von Verona die Briefe in seinen Schriften
benutzt, er erwähnt sie im Zusammenhange mit Ciceros und Senecas
Briefen und führt an anderer Stelle ein Citat aus dem 5. Briefe
des 1. Buches an 1. Dass er diesen damals so seltenen Schrift­
steller ebenso wie die Briefe Ciceros und Catulls GeMchte in der
reichen Bibliot11ek seiner Bischofsstadt \Terona erst kennen ge­
lernt bat, unte1'liegt kaum einem Zweifel. Und wenn allgemein
angenommen wird, dass die alte Catullhandscbrift, die uns im
XIV. JabrlHll1dert den Dichter wiedergescbenkt hat, schon in
Rathers Hand gelegen hat, so wird wohl dt l' Schluss erlaubt
sein, auch die Tradition der Pliniusbriefe, der wir im Anfange
des XIV. Jahrhunderts in Verona begegnen, gehe zurüok auf jene
Zeit, in der Verona den Mittelpunkt geistigen Lebens in Italien
bildete.

Hamburg. Kar} Lohm eye.r.

Zn den Sprichwörtern der Römer

Dass meine 'Nachträge und Ergänzungen zu Otto: Die
Sprichwörter' (Diss. Jena 1892) nur einen Brnchtheil von dem
damals gesammelte,n Material enthalten konnten, darf wohl nicht
erst erörtert werden. Bei einer neuerlichen Durchsicht desselben
habe ich eine ganze Reihe von Stellen zusammengetragen, die
ich hier in alphab. Ordnung im Anschluss an die von Otto fest­
gestellte Eintheilung folgen lasse. Anhangsweise werde ich solche

1 Manitius, Philologus 47, 566 f.
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Spricbwörter und sprichwörtliche Wendungen folgen lassen, welche
sich in diese Ordnung nicht fLigen wollen, also gewissermassen
als neue gelten sollen 1:

Accedere 1. C accede istoc? Litter>l.riscl,e Belegstellen s. bei
W. Heraeus, Die Spr. des Petron u. die Glossen S. 32 (ProgI'.
Offenbach 1899).

Achilles. Macl'ob. 7, 3, 17 Achilli vel Herculi comparandus
es. Servo Verg. ecl. 3, 79 virum fodem plerumque Achillem
vocamus. In dem Jargon der röm. Soldaten nannte man einen
tapferen Soldaten Acllilles. F. Kempf, Rom. serm. castr. re1.
S. 354 (Jabrb. f. class. Phii. Supp1. Bd. 26). W. Heraeus, Die
röm. Soldatenspr. Wölff!. Arcb. 12 (1902). S. 278.

ae1' 3. Aug. serm. Dom. i. rn. 1,6,17 (Migne 34 co!. 1238)
non sie pugno tamquam aerern caedens.

agere 3. Plaut. Most. 1100 quod agas, id agas. miI. 351
quod ago id me agere oportet. Friv. bei Fest. 169, 3 nave agere
oportet quod agas. Cat. 32, 9 siquid ages statim iubeto. Hoo
age, aufgepasst: Suet. Ca!. 58. Sen. Med. 913 j 565 hoc age,
OIunis advoca vires et artes.

alea. Als griech. Quelle ist zu citiren Menander: ÖEÖO'j'­
/lEVOV TO np<X'j'/l" aVEppt<p9w l<ußo~ (Mein. corno gl·. IV. S. 88.
Kock III. S.22). VergJ. H. Peter, Die Litteratur der VI'itzworte
in Rom und die gefl. Worte im :!I1unde Caesars (N. Jahrb. f.
PhiI. 155, 1897, S. 858).

alienus 2. Isid. sent. 3, It6, 20 multi aliorum vitia cer­
nunt, sua non adspieiunt.

alius 2. Tel'. Andr. 189 wird eitirt bei Cie. fam. 12,25,5.
alter 2. Nachtl'. S. 30. Lactant. inst. 6, 23 (co1. 720 Migne)

1,1t non faeias alteri, qllicquid ipse ab altero pati nolis. Aug.
serm. 9, 10, 14 (Migne 38 eo1. 85) quod tibi fieri non vis, alii
ne feceris (Tob. 4, 16). Hier. com. iu lsae. (:rvIigne 24 co1. 149)
ut quod nobis fieri nolllerirnus, ne feeerin1Us alteri. - alter 3.
eie. Verr. 3,2, 4 quae vindiearis in altero, tibi ipsi vehementer
fugienda sunt.

amare 1. C omnia yincit amor' Non. 446, 5; 526, 34. Mart.
5,48, 1 quid non cop;it amor? Verg. Aen. 4,412 improbe amor,
quid non mortalia pertora cogis? - amare 6. Tel'. Alldr. 218
citirt Iaid. orig. 2, 30,5; 2, 39, 16 amantium imo amentium libido.

amicitia 2. CIL. III 1, 754, 15 et vellet quod vellem, nollet
quoqlle ac si ego nollern. Anth. lat. 485, 8 R. nam qui eadem
vult ac non vult, .. is demum est firmus amicus.

amicus 5. Aug. ep. 73, 3, 6 quis denique amieu8 non for­
midetur quasi futurus inimicus. - amieus 7. Sen. de morib. 51

1 [Vgl. auch das inzwischen erschienene postume Buch des ame­
rilmnischen Gelehrten Morris Orater Szttphen 'a coIlection of latin pro­
verbs supplcrnenting Ottos Sprichwörter' Ba1tirnore 1902. 80. Die Re­
daction.]
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amicos secundae res parant, adversae certissime probant. App.
sent. 241 R. probaTe amicos in re adversa faciliust. Hol'. sat.
2, 8, 73 ingenium res adven,ae nudare Rohmt" celare secnndae.
- amicus 11. Aug. cp. 130, 2, 4 nihil est bomini amicmn sine
homine amico. Anth. lat. ep. 991, 1 CIL. VI. 6275) hic est
iIle situs, qui qualis amicus amico qnaque fide fuerit, mors fnit
indicio. Vergl. W. Hemens, Die Spr. d. Patron. S. 36. Plant.
Epid. 425 nil homini amicost opportuno amicius, Bacch.386 ho­
mini amieo quist amicns ita nti nomen possidet. - amicus 12.
Bonifat. ep. 34 p. 285 sapientis cuiuadam aententiae, qui dixit:
llerva antiquum amicum. Vergl. Manitins, PhiI. 55. S. 573.

aflW1' 1. Fronto p. 55 N. TU<pAOOT<U ra.p TO <pIAOOV TIEPl
TO <PIAOI.JIlEVOV• ......:. amor 3. Ov. trist. 1, 1,99 qni milli vulnera
fecH, solus Achilleo tollere more potest. Suet. Claud.43 0 TpW­
(ja~ la(jETm.

amttssis "'. Amm. Mare. 21, 16, 3 palatinas dignitates velut;
ex quodam tribuens perpendioulo.

.Amyclae. Verg. Aen. 10,564 = CGIL. 5, 166, 10.
anguiUa. Hier. praef. in lob. (Migne 28 co1. 1140) lubrieua ..

ut 8i vetis anguilIam strictis tenere manibus, elabitul'. raid. orig.
12, 6,41 angni1la .. ut, quanto fortius presseris, tanto cHiua
elabatur. Crnsius Wocll. f. olass. PhiI. 1891 DO. 16 vergleicht:
bEA<plvll Ttpo<;; Toupeiov bel<;;.

at!imus 1. Aug. ep. 110, 4 cum ais altem anima mea. ep, 270
inveni, ut ita dicam, partem animae Severnm. Ov. met.
8, 405 0 me mihi 03rior pars animae meae.

anllUS. Ov. her. 17, 25 septima 1l0X agitur, spatium mihi
longiu8 anno. Ter. Eun. 73·4 iam dmlum, aetatem.

apluda. Gell. 11, 7,4.
aquila 1. Tel'. heaut. 520 eitirt Hier. com. in Mich. (Migne 25

col. 447). Ebenda: innovabitur ut aquilae aeneetu8 (Paa1. 102,5).
aquila 2. Apu1. met. 2, 2, 88 oeuli adspeetu micantes aqui­

}ino, ein adlerhafter Blick.
aranea 3. Hier. COIll. in laae. (Migne 24 col. 81) funi­

eulns vanHatis facHe texitur ut aranearum fila.
Argus. Ov. Ars 3, 617 tot lieet obaet'vent .., quot fuerant

Argo lumina, verba dallia.
asi17us 1. Mart. 6, 39, 16 am'ibm, longis, quae aie mo­

ventur, ut solent asellornm, Eselsohren.
aslt·wn. Regala S. Bened. 58, 15 Wölffl. dura ct aepera,

per quae itur ad deum. S. Fr. Harde!" Wocb. f. olass. Phi!.
1898 110. 41. 8. 1124. Bücbm., Geil. W.19 R. 414.

mwis 3. Hol'. epod. 17, 53 quid obseratis allribus fundis
preoes?

aurum 1. Plaut. Aein. 153 verbum nUlOmis Philippeill au­
reis [vile non cst]. - attrum 5. Verg. Aen. 3, 57 wird oiti1't
von Quint. inst. 9,2, 10; 3,25. Isid. orig. 2,21, 18. CGIL. 4,
480, 24. NOll. 397,26. - a~trum 6. Tiherianu8 bei Servo Verg.
Aen. 6, 136 aurum l quo pretio reserantur limiua Ditie.
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C'vart's 3. semllß!' avarus eget' Hier. com. in bae. 1
(Migne 24 co1. 36). lsid. orig. 10,9. sent. 2, 41, 7. orig.lO,9
ct Sallustii (CaL 11): quod avaritia neque copia neque inopia
minuitur. Sen. Hero, 168 oongesto pauper in auro. avarus 5.
Rier. ep. 125, 2 = adv. Pelag. 2 (Miglle 23 coL 753); ad mon.
(M. 30 001. 322); reg. mon. 4 (ehenda c01. 345).

avis 2. 'rara avis' Hier. com. in Oseam proI. a. E. (M. 25
001. 860). oom. in 'm. 2 (M. 26 001. 721).

Bat·ba. Antll. lat. 343, 3 R. cur tua .. infami. mann
bnrbula vulsa oadit? S. Sittl, Gehltrd. S. 105.

belium 1. Hol'. Bat. 2, 2, 111 in paoe ut sapiens aptarit
idonea bello.

benefu:;ium 1. App. sent. 238 R. acoeptius benefioium reddit
eeleritas. - beneficium 2. Nachtr. S. 26. Publ. Syr. sent. 493
R. proho benefioium qui dat" ex parte accipit.

bos 4. Aug. ep. 73, 4 bos lassus . , fortins fige pedem.
bmchium 1. Zu 'molli bracIlio obiurgas' s. BUH, Gebärd. S. 43.
Oaecus 1. Aug. cp. 93, 48 quis vel caeous ignorat? de

dock ChI'. 4, 7, 12 (M. 34 001. 94) hoo et qui stertit, advertit.
serm. 22, 4, 4 (M, 38 coI. 151) caeoornm oentos 'ferinnt..

caelum 1. Cio ad Att, 8, 11, 2 omnes telTas, omnia maria
movere. Verl\" Aen. 11, 3nl et caelum territat armis. - caelultl 7.
Sen. da ira 2, 35, 5 si aliter nocere non possit, terras mare
eaelum rllere cupientem. cqelum 8. Tib. 4, 13, 13 nUlle lieet
e caelo mlttatur amioa Tibullo. - caelum 9. Gf\lL 13,31, I lau­
dabat venditabatque se, tamquam unus esset in omni oaalo.
caelmn 10. Ov. ex POlle 2, 2, 9 non ego oOllcepi, clara mea
tangi sidera posse manu.

cal,v 3. Hier. com. in Isae. (M. 24 001. 534) pervenit ad
calcem.

CanCM'. Plaut. Cas. 2, 8, 7 oitiren Fest. p. 164 M., 165. 25.
Non. 145,13. - Plaut. Pseud. 955 oitirt Varr. Iing. lat. 7,81.

canis 2. Hier. praef. in Para1. (M. 30 co1. 1894) canino dente
me rodunt. - canis 3. Cie. fam.5, wa, 2 si meheroules Appii
os haberem. Hier. reg. mon. (M.30 coI. 354) prooedunt in puhli­
oum, ut eaninam exeroeant faoundiam: lsid. sent. 3, 56, 2 antiqui
foren sem eloquelltiam oaninam faenndiam nunonpabant. leid. in
Exod. 14, 9 wird diese, musoa canina, genannt. - canis 12 Anm.
Cie.. Verr. 4, 13, 31 oanes venaticos diceres, .. Ha odorabantnr
omnia. canEs 14. 'obvenisse nisum cani macrae' provo CGIL.
5,89,2; 36,18; 1 58, - cwzis 17. Rier.l Sam.c. 25 (M. 28
co1. (54) si reliquel'O ele omnibus, qnae ad emn pertinent, usqllc
mane [oanem] mingentem ad parietem, dh., auch nur das aller­
geringste.

canlhet'ius 1. Plant. Men. 395 citirt Fest.,. 273, 5 M.
caput 1. Hier. com. in Isae. (M. 24 001. 294) nec prin­

üipium babuerint neo linern, id est, nec caput neo oaudam.
carbo 1. Tel'. Ad. 849 oitirt Servo Aen. 11, 788.
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Gato 1. Cassiod. Val'. 1, 27 ad eireum neseiunt eonvenire
Catones.

certus 1. Fronto p. 102 a. E. N. potior est certua pl'uesens
fructus, quam fuhtri spes ineerta.

cervus 2. Nachtl'. S. 7 u. 17. Stat. Theb.4, 271 trepidos
praevertere eervos. Cat. 64, 341 flammea praevertet eeleris ve­
stigia eervae. Hol'. od. 2, 16, 23 oeior eeryis.

cervix. Cie. Yen. 3, 59, 136 qui tantis erunt cervieibull,
qui audeant.

elaV1~S 2. rsid. sent. 2, 39, 23 e]avus elavum expellit.
cagitatio 2. Cie. Tuse. 4, 4, 7 sunt enim iudieia ]ibera.
eolumba 1. Verg. eeI. 9, 13 (valent) quant,nm Chaonim; di-

eunt aquila veniente eolumbas. - eo7umba 2. Nachtr. S. 7. Prop.
], 9, 5 non me CIJaoniae vincant in amore co]um baß. Plaut.
Asin. 209 quasi eolumbae pulli in ore ambae meo mque erati".

cornix 1. Anth. lat. 1672 M. eornix et caries vetusque
busturn, 'von einem alten 'Veibe. -- c01·n·ix 2. Hier. praef. in
Paralip. (M. 30 eol. 1392) cornieum, ut dieitur, oeulos eonfigere.

earnu 3. lsid. orig. 8, 9, 44 excitat Jites, id est, quasi
eornna dat. Cie. de divin. 2, 10, 26 cornua disputationis tuae.­
corni! 4. Amm. Mare. 21, 16,1 numquam erigens cornua mm·
tarium, er lässt sie nicht aufmucken~ Gv. Ti'ist. 4, 9, 27 cornua
sump8i, ich fa8ste Mut. .

CO/ilUS. Cic. Cat. 1, 6, 15 wird citirt bei Servo Äen. 9, 439:
cor'vus 4. Äpul. de deo Socr. prol. 108 ne id mihi evenerit,'

ql10d corvo suo eveniRse Aesopus fabulatur.
Grassus. Cie. ad Att. 1, 4, 3 supero Crassum rliyitii8.
cribrum 3. Vergl. Sen. ep. 99, 5 perforato n.nimo haurie­

baums et transmittente quiequid aceeperat.
cntS 1. Sen. exc. conti.. 3, 5, 26 in seeurem incurris.
mwurbita 1. Grieeh. Parallelen s. bei Schmidt, Rhein. Mus.

33 S. 637 U. Birt, ebenda 46 S. 152.
cunabula. <ab inellnabulis> ÄpuI. apoI. 18,434. Hier. praef.

in lob. (M. 28 co1. 1141). lRid. de ort. et ob. 32, 54.
Gurius. Mart. 7, 58, 7 quaere aliquem Cnrios semper Fa­

biosque loquentem. 9, 27, 6 Cmios, Camillos loqueris.
curret·c. Hier. reg. mon. 29 (M. 30 (\01. 395) sed quod cur·

rentem impellam. Aug. ep. 218, 1 currel1tem incitemus. Servo
Aen. 2, 652 simile est, ut currentem incifäre, praecipitantemim­
pellere. Sen. ep. 109, 6 ClJrrentem lJOrtatur.

curvus 2. Zu <E;uAov &'fKuAov OUbElT01' ope6v' vergl. Quint.
1, 3, 12 frangas enim eitius quam corrigaa, quae inpravum
induruerunt, und H. I,ewy, PhiI. 58 (1899) S. 82.

cutis 2. Pers. 1, 7 nec te quaesiveris extra. 4, 62 teculll
habita. Hol'. Bat, 2, 3, 324 teneas, Damasippe, tU18 te, fege vor
deiner eigenen Thür. Macrob. so. Sc. 1, 9, 3 nec 8e quaesierit
extra. (I<'orts. folgt)

Berlin. Victor Sz~linski.




